
Stiftung mondo

Neue Kontonummer
Martin Schäffer verweist darauf, dass 
durch eine Fusion die Bankverbindung 
der Stiftung Mondo nun anders lautet. 
Statt �VR-Bank Stuttgart� nun �Stutt-
garter Volksbank� mit der Bankleitzahl 
60090100. Die Kontonummer ist ge-
blieben.                red.

Anonco

Kvakeroj

homo eblas senpere trovi gvidon el dia 
fonto, kaj kunvenas en silento por kune 

Kvakera Esperanto-Societo

-

kes_kes.htm
Douglas, sek. KES

in Hamburg
Juli 2007 soll im Rahmen des interna-

ein utopisches Schauspiel von Bern-
hard Studlar aufgeführt werden. Der 

Die Geschichte spielt in einem �Kafejo 
-

�Manchmal wird auch gesungen,� 
-

Quelle: www.kulturkurier.de

Rudolf Fischer

in Indien lehren

dafür kostenlosen Aufenthalt und tou-
ristische Vergnügen.

Venkatesh Reddy

esperovr@yahoo.co.in

Gefunden von: Rudolf Fischer

aus dem Generator
-

Andreas Emmerich

im Fernsehen
Am Dienstag, den 6. März 2007, gab 
es in der ARD-Fernsehsendung bei Ha-
rald Schmidt eine große Überraschung. 
Gleich der erste Kandidat machte es 
irgendwie künstlich. Die eifrigen Ra-
tefüchse � darunter der bekannte Fern-
sehmoderator Feuerstein � errieten als-
bald, dass es sich um die Kunstsprache 

Harald Schmidt und Gunnar Fischer.

Der sympathische Kandidat Gunnar 
Fischer verkaufte geschickt unsere 
Sprache und stellte zur Verwunderung 
der anderen Mitrater heraus, dass er 

dass er mit seinem Vater während der 
-

ranto gesprochen hatte. Ferner erklärte 

gesprochen wird.
Herzlichen Glückwunsch zu der guten, 
zeitgemäßen Öffentlichkeitsarbeit.

Peter Zilvar

Rebellion gegen Englisch

In Indien verschärft sich der Gegensatz 

Bildungselite der Metropolen und der 
-
-

lischunterricht in den Grundschulen 
verboten. Seit 1994 muss nach dem 

Gesetz nämlich in der einheimischen 
drawidischen Sprache Kannada unter-
richtet werden, was bislang vor allem 
in der Hauptstadt Bangalore ignoriert 
wurde.

Quelle: Computerwoche 

vom 2.10.2006

Deutsch wird aus Universitäten 

verdrängt

Der Münchener Molekularbiologe 

dass das Deutsche den Anschluss an 
eine moderne Terminologie verliert.
Den Grund sieht er in einem Verdrän-
gungsprozess des Deutschen durch das 

Auch unter ausschließlich Deutschen 
-

schrieben, so bei Forschungsanträgen 
oder rein nationalen Fachkongressen.

Quelle: Deutschlandfunk, 28.9.2006

In deutschem Kaufhaus Deutsch 

verboten

Sie sei eine internationale Firma und 
wolle ihre Kunden einheitlich anspre-

-

hin. Auf den Kassenzetteln des �factory 
-

lisches zu lesen, auch der Hinweis auf 

Kassen lassen sich zwar auf Deutsch 
umstellen, aber das wurde von der Fir-
menzentrale verboten.

Quelle: Nordbayerische Nachrichten 

vom 28.11.2006

Luxemburger doch keine Sprach-

genies

13.8.2006 räumt der Kolumnist Fern 

xemburger seien auf dem Gebiet der 
-

ger. Zwar werde auf Französisch viel 
-

nisse verkümmerten immer mehr. Dass 
-

sprachen beherrschten, sei schlicht 
-

lischkenntnisse seien noch absolut un-
zureichend.

Rudolf Fischer

Diversaj aferoj / Vermischtes
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digitalisiert im Internet
Im Zuge des ambitionierten Digitalisie-
rungsprogrammes der Österreichischen 

-

tionalbibliothek erfasst. Soeben gingen 

Das sind die Bücher und Broschüren 
zwischen 1887 und 1900. Sie können 
kostenfrei abgerufen und direkt daheim 

ist es geplant, in einem mehrjährigen 

stand bis 1945 zu scannen und suk-
zessive online zu stellen. Das bietet 

-
tologen und Interlinguisten. Die Benüt-
zer der Sammlung stammen vor allem 

mehr nötig sein, für gewisse Recher-

wird sie bequem zu Hause am Compu-
ter tätigen können.

dem internationalen Trend im Biblio-
thekswesen. Digitalisierte Bestände im 
Internet sind die Zukunft. Jede bedeu-
tende Bibliothek muss da mitmachen. 

virtuelle Bibliothek im Internet haben, 
die von Jahr zu Jahr wachsen wird.

Herbert Meyer

in der Nationalbibliothek
Beste Zahlen seit Beginn der Auf-

Prozent gegenüber 2005

Mit 191.670 Besuchern in all ihren Mu-
-

bibliothek 2006 einen neuen Besucher-
rekord erzielt. Die Zahl bedeute nicht 

2005 (156.822 Besucher), sondern (bis 

-
gebnis seit Beginn der Aufzeichnungen, 

Abteilung für Öffentlichkeitsarbeit, auf 

auch eine der bedeutendstend Samm-

Herbert Meyer

im Esperantomuseum

die musealen Bereiche der Österrei-

2006 erzielen. Insgesamt besuchten 
-
-

2006 gegenüber 12.805 im Jahr 2005). 
-

um kamen in ihrem ersten Jahr in den 
-

-
tet dies 10.942 BesucherInnen im Glo-

� als Vergleichszeitraum wird hier das 
Jahr 2004 angeführt, da beide Museen 
im Jahr 2005 umzugsbedingt das halbe 
Jahr geschlossen waren.

-
onalbibliothek � hier wurde gegenüber 

den Vorjahren eine leichte Steigerung 
registriert.

-

von 42 Millionen 2005 auf über 51 
Millionen im Jahr 2006. Die Recher-
chen in Online-Katalogen haben sich 
von 2,8 Millionen auf über 7 Millionen 
mehr als verdoppelt.

-
perantomuseum der Österreichischen 

-

index.htm
Ruth Gotthard

Stelle vor weiteren 235 Sprachen. Im 
Feber 2007 sind 1423 Artikel dazuge-
kommen. Insgesamt gibt es nun 67309 

-

Pressedienst 

der Esperanto-Arbeitsgemeinschaft 

1190 Wien

AEF / Österreichischer Esperanto-Verband
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Rezonado de Rudolf Fischer

de sia ekzisto, certe necesas meditado, 

direktu sin alimaniere. Kiel kandidato 

por la prezidanta posteno, cetere tute 

-

-

sojn kaj ideojn kaj alvokas diskuti ilin, 

Kongreso en Hamburgo.

Abstrakta strukturo

de la nuna sistemo

-

-

-

granda parto de la enspezoj tamen fon-

o

estas, ke oni por tia sistemo bezonas 

-

tojn, membroadministradon, ktp.), kaj 

-

loj multaj taskoj estas neglektataj.

-

-

hoven estis sukcesaj. Kvankam la sta-

tistikoj de la partoprenantaro ne estas 

-

-

kiam oni ricevas �varon�. Centra estas 

ne plu la demando �Kiel mi povas utili 

Fakte tiu evoluo ne estas tute nova, 

ili estas grava stabiliga elemento de nia 

-

farto de nia organiza strukturo?

-

-

multegan laboron, necesas la senpaga 

kunlaboro de multaj kunagantoj, kiuj 

-

-

so) estus alikaze tuj bankrota. Simple 

Esperanto ak-

tuell

tuj malaperus. Sen membrokotizoj (de 

Berlin restus revo, kune kun la Berli-

kostojn.

de multaj homoj, kiuj ne nur volas 

formo de asocio estas la plej bona? Oni 

povus ja havi nur kelkajn membrojn

-

-

lingvopolitikan laboron. 

-

nura diferenco estas, ke la subtenantoj 

-

prezidanto.

al asocio

funkcianta alternativo al la nuna orga-

niza strukturo per lokaj grupoj, regio-

naj ligoj, landaj asocioj kaj kupola tut-

-

stantajn centrajn elspezojn kiel salaj-

-

tistoj perdas laboron kaj ne plu havas 

multan monon.

Kvankam la graveco de bultenoj kaj 

revuoj kiel disdoniloj por informoj 

por la lingvopolitika laboro, nere-

zignebla estas organizo, paralele orga-

-

-

-

komunikiloj, por organizita instruado, 

por klerigado de instruistoj, por scienca 

laboro (interlingviko), ktp. 

Kolekti por tio monon per membro-

-

dependas de la emo kaj povo de unuso-

la homo, ne garantias la disvastigon de 

Esperanto aktuell 2007/2 9
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landaj nomoj kaj la Fundamento� de d-
Esperanto

aktuell -

historiajn aferojn. Mia centra temo en 
Esperanto aktuell 

-
mesas�, p. 17) la uzon de -i- por formi 
certajn landnomojn kaj rekomendas la 
tradician uzon de -uj-. Atentu, ke mi pa-
rolas nur pri tiuj landnomoj, kiuj estas 

-
vas servi kiel ekzemplo, ke Zamenhof 

Kongruo kun la opinio de DW

- Malpermesi la uzon de -uj-, kion ja 

Fundamenta (p. 16). 
- -uj- ne estas la sola indikilo pri lando 
(p. 16, mi nenie asertis tion)

-
-
-

-

- -i- por landonomoj ne kolizias kun la 

la -i- en la verbformo preterito.

per �io, kio entenas ion nomitan�, kio 
samtempe postulas, ke tiu enhavo estas 
unuspeca� (p. 16). Mi ne scias, de kie 

-

ekskluzive entenante �ion nomitan� kaj 

kun �unuspeca enhavo�. Forfalas tial la 

Krome mi ne komprenas, kial oni per 
-

-

por ke �Germanio� ne plu estu derivita 
de �Germano�?

signifon?

-
pe �pomujo� signifas nur �vazo por 

pomarbo rezultis nur el la kombino de 

kompletan signifon, t.e. ili formas vor-
ton, kiu signifas pli ol siaj izolaj partoj 
kune. Tiel -land- estas nur en la signifo 
de la kunmetita vorto Germanujo, kaj 

-
tenanta ion�, ujo estas vazo kaj kom-
preneble ne lando. Tial la vorto �Ger-
manujo� ne rajtas esti klarigata kaj 
sekve kritikata kiel ujo de Germanoj, 
sed lando de Germanoj. Same �vor-
taro� ne estas (nur) aro de vortoj, sed 

-

por -ar- kaj -an-?

identigebla en vortstrukturo, se ni ri-
-

-

-

-i- eble estas aparta vortparto. Tamen 
tiu metodo misfunkcias minimume por 
�manio� kaj �pensio�. Restas la ce-
teraj vortoj, en kiuj -i- estas vortparto, 

-
vas nur la signifon �entenanta ion�, -i- 

-uj- kun la signifo �entenanta ion� 

ion�, �vazo�). -i(o) ne estas vorto; -i- 

ne ekzistas (�io� estas tute alia tabel-
vorto). -i- kondutas kiel �-heit� en la 
Germana, kun pluraj nebulaj signifoj, 
ne memstare uzebla, do �mallibera 

identigebla kaj tial vualas la strukturon 

la landano-nomojn (vd. la ekzemplon 
-

bis en Esperanto aktuell 

prisilentas.

komprenas, estas lingvokonforma, kaj 
ke la lingvokomunumo estas la �granda 
suvereno�, kiu decidas pri tio, kio kon-

jenan titolon de diskuto �*Kiel estas la 
veteron?� Spontane komprenebla, do, 

Lingvo / Sprache
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gepatra lingvo utiligas la vortordon por 
-

vortordo?
-

lantoj nur priskribas la evoluon de nia 
-

mendoj, atentigoj, ktp., tiam en ne tre 

kaj malfacile lernebla, kun �tradiciaj� 
esceptoj (kiel �dank� al�). Jam nun, mi 

estas lerneblaj, pro la indiferenta uzo 
-

per la uzo (la �demokrata� argumen-

lernolibroj kaj revuoj al novuloj ja ne 
ebligas decidon, lernantoj ekkonas nur 
unu eblon. Rudolf Fischer

Anfang 2007 wird bei dem renommier-
ten Fremdsprachen-Verlag Buske in 
Hamburg das bisher umfangreichste 

auf ca. 1650 Seiten mit rund 160.000 

-

gen und Anwendungsbeispielen. 

fachsprachliche Grundbegriffe aus al-

Botanik, Zoologie und Medizin wer-
den zusätzlich die lateinischen Termini 
angegeben. Der Sprachgebrauch in Ös-
terreich und der Schweiz sowie Regio-
nalismen sind ebenfalls berücksichtigt. 

und Abkürzungen sind alphabetisch 
eingeordnet.
Die klare Gliederung der Stichwortar-
tikel, ausführliche Sachgebietshinwei-
se sowie erläuternde Zusätze machen 

-

sigen Hilfsmittel. Zudem ist die neue 
deutsche Rechtschreibung berücksich-

erfüllt aber auch die Bedürfnisse lingu-
istisch geschulter Fachleute. 

-
ßigjährigen lexikologischen Sammlung 
und Auswertung umfangreicher Texte 
der bekannte Sprachwissenschaftler 

der auch das ebenfalls im Buske-Ver-

to-Deutsch veröffentlicht hat. Der 
Buske-Verlag engagiert sich damit in 

-
onalen Sprache. 

-

-
-

nationale Kultursprache etabliert hat. 
Auf wissenschaftlicher Basis wird der 

die weltweite Verständigung deutlich 
unterstrichen. Dies ist gar nicht hoch 
genug einzuschätzen, wenn es künftig 
um bessere Alternativen in den Diskus-
sionen zur europäischen Sprachpolitik 
gehen wird.� 

über jede Buchhandlung zu beziehen, 
ebenso über den Bücherdienst des Deut-

esperanto-buchversand.de.
-

der Starkstromtechnik in Russisch, 

-
to-Version erhalten. Das Manuskript 
ist im RTF-Format in der Scienca kaj 

-

RTF-Format eingesehen werden.

en STEB

-
tas aldonitaj la subaj novaj fakaj verkoj 

-

-

dion! - la fama sciencpopulariga libro 
pri la baza funkciado de radioaparato 
kaj telekomunikado. Interesa stilo, mo-

-
munikado
Enkonduko en la teorian biologi-

on - ampleksa studo por universitataj 
kursoj, verkita de d-ro Mészáros Béla 
- (sekcio biologio)
La araneoj

- ampleksa studo pri araneoj (korpo, 
veneno, fadeno ktp.) (sekcio zoologio) 

frekvenco al funkciado de sinkronaj 
motoroj movantaj inerciajn masojn -- 

elektro)

-

Nova rigardo al la nomoj de la kemi-

aj elementoj en Esperanto - Analizo 
-

blemoj kun novaj elementoj, proponoj. 
-

enca Revuo.
SI, Sistemo Internacia de mezur-un-

uoj

vortaroj
Sciencaj nombroj

-
mann en sekcio pri vortaroj

-

enc-teknika vortaro� -
mann kaj Donald Rogers

-

nita projekto� - ampleksa traduk-pro-
-

Szilvási László

fonto: ret-info
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